
Plan tłumaczenia gry 
“My little investigations” 

 

Postęp prac: 

-​ Gra: 
-​ Tłumaczenie menu gry: Gotowe. 
-​ Korekta: Gotowe. 

-​ Sprawa 1: True Blue 
-​ Opis sprawy: Gotowy. 
-​ Tłumaczenie dialogów: Gotowe. 

-​ Poprawki: Rozpoczęte. ~35% 
-​ Korekta dialogów: W trakcie. 

 

Pliki do tłumaczenia: 

-​ Gra: 
-​ Interfejs programu: 

-​ interfejs 
-​ Sprawa 1: True Blue 

-​ Plik case.xml (główna część sprawy): 
-​ część 1 
-​ część 2 
-​ część 3 
-​ Pozostałe 

-​ Plik caseMetadata.xml (opis sprawy): 
-​ plik 

https://docs.google.com/document/d/1ng7hgDmQMg_bqcD8n7MI1UEFrZESdoSajqlY53Gp_8k/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/11C0LES9isNfhb2z8g-KxM6gLjUKv3TbBlBpPaeZy9C8/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1NtFfTUa-0_h6yNGnA9J15YzI0gqefv_fGBjUJArMPBw/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/10j54Rd_dPZDRSoos9bSCArIkkdfxSBUOSMQuDWysVBI/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1x6y7jbaAlYjmShroTtUAPWvebJ5xGZZzE2WYh4lJnHg/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1Ah-hm1U5UqorAN0zlVFzhbVEE645ozNbDkvAiRnvoRs/edit?usp=sharing
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